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LOCATION OF PRODUCT(s) 

CITY STATE ZIP CODE 

DATE OF REQUEST DATE OF SHIPMENT 
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 OVERNIGHT 
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Model de certificat de sănătate animală pentru importul de moluşte bivalve vii destinate consumului 

Model Health Certificate for imports of live bivalve molluscs intended for human consumption 
 

United States (US) Romania (RO) Certificat veterinar/Veterinary certificate  
I.2. Numar de referinţă al certificatului/Certificate 
reference number 

I.2.a. 

I.3. Autoritatea Competentă Centrală/Central Competent Authority 

I.1. Expeditor/Consignor 
Nume/Name 
 
 
Adresă/Address 
 
 
 
Cod Poştal/Postal code 
 
 
Nr. Tel./Tel No. 
 

I.4. Autoritatea Competentă Locală/Local Competent Authority 

I.5. Destinatar/Consignee 
Nume/Name 
 
 
Adresă/Address 
 
 
 
Cod Poştal/Postal code 
 
 
Nr. Tel./Tel No. 
 

I.6. 

I.7. Tara de 
origine/Country of origin 

Cod ISO/ISO 
code 

I.8. Regiune de 
origine/Region of origin 

Cod ISO/Code I.9. Tara de destinatie/Country 
of destination 

Cod ISO/ISO code I.10. 

I.11. Locul de origine/Place of origin 
 

Nume/Name Numar de aprobare/Approval number 
 
Adresă/Address 
 
 

I.12. 
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1.13. Locul de încărcare/Place of loading 1.14 Data plecării/Date of departure 

I.16. PIF în UE/Entry BIP in EU I.15. Mijloc de transport(2)/Means of transport(2) 
 
Avion/Airplane  Nava/Ship  Vagon de cale ferata/Railway wagon  
 
Vehicul rutier/Road vehicle  Altul/Other  
 
Identificare/Identification 
 
Referinte documentare/Documentary references: 
 

I.17. 

I.18. Descrierea mărfii/Description of commodity I.19. Codul mărfii (Cod HS)/Commodity code (HS code) 
03 07 

 I.20. Cantitatea/Quantity 

I.21. 
 

I.22. Număr de pachete/Number of packages

I.23. Identificarea containerului/Numărul sigiliului/Identification of container/Seal number I.24. Tipul pachetelor/Type of packaging 

I.25. Produse certificate pentru/Commodities certified for 
Consum uman/Human consumption  

I.26. I.27. Pentru import sau admiterea în UE/For import or admission into EU 

I.28. Identificarea animalelor/produselor (1)/Identification of the commodities(1) 
Numarul de aprobare al unitatilor/vaselor/Approval number of establishments 

Speciile/Species 
(Denumirea 

stiintifica/Scientific name) 

Natura mărfii/Nature of 
commodity 

 

Unitate de productie/Manufacturing plant Numărul de pachete 
Number of packages 

Masa neta/Net 
weight 
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II. Atestarea sănătăţii/Health Attestation II.a. Numar de referinta al certificatului/Certificate reference number II.b. 
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II.1. Atestarea sănătăţii publice/Public health attestation 
 
Subsemnatul, declar că am luat la cunoştinţă de dispoziţiile/prevederile relevante ale Regulamentelor (CE) nr. 178/2002, (CE) nr. 852/2004, (CE) nr. 853/2004 şi (CE) nr. 854/2004 şi certific 
că moluştele bivalve vii descrise anterior au fost produse în conformitate cu aceste cerinţe, şi în special faptul că:/I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of 
Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that the live bivalve molluscs described above were produced in accordance with 
those requirements, in particular that they: 
 

— provin dintr-o unitate (i) care implementează un program bazat pe principiile HACCP în conformitate  cu Regulamentul (CE) nr. 852/2004,/come from (an) establishment(s) 
implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004, 

— au fost capturate, şi dacă a fost cazul reimersate şi transportate în conformitate cu Secţiunea VII, Capitolele I şi II ale Anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004;/have been 
harvested, where necessary relayed and transported in accordance with Section VII, Chapters I and II of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004. 

— au fost manipulate, purificate dacă a fost cazul, şi împachetate în conformitate cu Secţiunea VII, Capitolelele III şi IV ale Anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004./were 
handled, where necessary purified, and packaged in compliance with Section VII, Chapters III and IV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004./ 

— se încadrează în standardele de sănătate stabilite în Secţiunea VII, Capitolul V al Anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004 şi criteriile stabilite în Regulamentul (CE) nr. 
2073/2005 privind criterii microbiologice pentru furaje./satisfy the health standards laid down in Section VII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and 
the criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs. 

— au fost împachetate, depozitate şi transportate în conformitate cu Secţiunea VII, Capitolele VI şi VIII ale Anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004./have been packaged, 
stored and transported in compliance with Section VII, Chapters VI and VIII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004. 

— au fost marcate şi etichetate în conformitate cu Secţiunea I a Anexei II şi Secţiunea VII, Capitolul VII al Anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004./have been marked and 
labeled in accordance with Section I of Annex II and Section VII, Chapter VII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004. 

— În cazul pectinidae-lor capturate în afara zonelor de producţie clasificate, care corespund condiţiilor specifice stabilite în Secţiunea VII, Capitolul IX din anexa III la 
Regulamentul (CE) nr. 853/2004./In the case of pectinidae harvested outside classified production areas, comply with the specific requirements laid down in Section VII, 
Chapter IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004. 

şi/and 
— au trecut  satisfăcător de controalele oficiale stabilite în Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 854/2004./have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex 

III to Regulation (EC) No 854/2004. 
 

II.2. (1)Atestarea sănătăţii animale/(1)Animal health attestation 
 
Subsemnatul, declar că moluştele vii descrise anterior provin dintr-o sursă (2) în care nu există mortalitate anormală a populaţiei de moluşte şi atest în special faptul că:/: /I, the undersigned, 
declare that the live molluscs described above originate from a source (2) where there are no unresolved abnormal mortality in the mollusc population, and certify, in particular that: 
 

— (1)[(3) dacă provin dintr-o specie susceptibilă (4) la infecţie cu Bonamia exitiosa, Mykrocytos roughleyl, Marteilla sydneyi, Mykrocytos mackini, Perkinsus marinus, P. 
olseni/atlanticus; Haplosporidium nelsoni, H. costale şi/sau Candidatus Xenohaliotis califormiensis, acestea:/(1)[(3) if from species susceptible (4) to infections with Bonamia 
exitiosa, Mikrocytos roughleyi, Marteilia sydneyi, Mikrocytos mackini, Perkinsus marinus, P. olseni/atlanticus; Haplosporidium nelsoni, H. costale and/or Candidatus 
Xenohaliotis californiensis, they: 

— (1)[ provin dintr-o sursă (2) considerată liberă de bonamiosis (Bonamia exitiosa and Mykrocytos roughleyl); merteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis (Mykrocytos 
mackini); perkinsosis (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. costale) and Withering syndrome (Candidatus 
Xenohaliotis californiensis) în conformitate cu legislaţia UE relevantă sau Standardul OIE (5)],],/(1) [originate from a source (2) considered free from bonamiosis (Bonamia 
exitiosa and Mikrocytos roughleyi); marteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis (Mikrocytos mackini); perkinsosis (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); 
haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. costale) and Withering syndrome (Candidatus Xenohaliotis californiensis) in accordance with the relevant EU 
legislation or OIE Standard (5)], 

— (1)[sunt expediate sub formă de produse neprocesate sau procesate]],/ (1) [are dispatched as unprocessed or processed products]], 
— (1)[(6) dacă provin dintr-o specie susceptibilă (4) la infecţie cu Marteillia refrigens/(1)Bonamia ostrea, acestea:,/(1)[(6) if from species susceptible (3) to infections with 

Marteilia refringens or Bonamia ostrea, they: 
— (1)[ provin dintr-o sursă (2) considerată liberă de (1) Marteillia refrigens/(1)Bonamia ostrea  ) în conformitate cu legislaţia UE relevantă sau Standardul OIE (5)],/(1) [originate 

from a source (2) considered free from (1) Marteilia refringens / (1)Bonamia ostrea in accordance with the relevant EU legislation or OIE Standard (5)], 
— (1)[ sunt expediate sub formă de produse neprocesate sau procesate]],/(1) [are dispatched as unprocessed or processed products]], ] 
 

 
Note/Notes 
Partea I:/Part I: 

— Referire la căsuţa I.8: Regiunea de origine: indică zona de producţie./ Box reference I.8: Region of origin: indicate the production area 
— Referire la căsuţa I.11: Locul de origine: numele şi adresa unităţii exepeditoare./Box reference I.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment 
— Referire la căsuţa I.15: Numărul de înregistrare (vagoane de cale ferată, sau containere, şi camioane), numărul de zbor (aeronavă), sau numele (navă). Informaţia diferită trebuie 

actualizată în cazul descărcării şi încărcării./Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate 
information is to be provided in the event of unloading and reloading 

— Referire la căsuţa I.23: Datele de identificare ale conteinerului/numărul sigiliului: numai unde este cazul./Box reference I.23: Identification of container/seal number: only where 
applicable. 

— Referire la căsuţa I.28: Unitatea de producţie: include centru de desfacere, centrul de purificare./Box reference I.28: Manufacturing plant: includes dispatch centre, purification 
centre. 

 
Partea a II-a:/Part II 
— Partea II.2 nu este relevantă pentru transporturile destinate sectorului en-detail, fiind demonstrate că acestea corespund regulilor aplicabile împachetării şi etichetării, stabilite în Regulamentul 
(CE) nr. 853/2004./Part II.2 is not relevant for consignments intended for retail, provided they comply with the rules applying to packaging and labelling laid down in Regulation (EC) No 
853/2004. 
(1) Se şterge dacă este cazul./Delete as appropriate 
(2) Sursa poate fi un stat, o zonă sau o fermă individuală./Source may be a country, zone, or an individual farm. 
(3) Această solicitare se aplică exportului tuturor statelor member. Cu toate acestea este relevant doar dacă transportul conţine specii susceptibile la bonamiosis (Bonamia exitiosa and Mykrocytos 

roughleyl); merteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis (Mykrocytos mackini); perkinsosis (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. 
costale) and Withering syndrome (Candidatus Xenohaliotis californiensis),în acest caz menţinându-se una sau ambele declaraţii. /This requirement applies to exports to all Member States. 
However, it is only relevant if the consignment comprises species susceptible to bonamiosis (Bonamia exitiosa and Mikrocytos roughleyi); marteiliosis (Marteilia sydneyi); mikrocytosis 
(Mikrocytos mackini); perkinsosis (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); haplosporidiosis (Haplosporidium nelsoni and H. costale) and Withering syndrome (Candidatus 
Xenohaliotis californiensis), whereby one or the two statements must be retained. 

.

(4) Specii susceptibile cunoscute/Known susceptible species 
Boala (infecţie cu) Specii gazdă susceptibile* 
Bonamia exitiosa Tiostrea chilensis and Ostrea angasi 
Bonamia ostrea Ostrea edulis 
Mikrocytos roughleyi Saccostrea (commercialis) glomerata 
Marteilia sydneyi Saccostrea (commercialis) glomerata 
Marteilia refringens Ostrea edulis 
Mikrocytos mackini Crassostrea gigas; C. virginica; Ostrea edulis; O. conchaphila 
Perkinsus marinus Crassostrea virginica and C. gigas 
Perkinsus olseni/atlanticus Haliotis ruber; H. cyclobates; H. scalaris; H. laevigata,Ruditapes philippinarum and R. decussates 
Haplosporidium nelsoni Crassostrea virginica and C. gigas 
Haplosporidium costale Crassostrea virginica 
Xenohaliotis californiensis Black abalone (Haliotis cracherodii), red abalone (H. rufescens),  pink abalone (H. corrugata), green abalone (H. fulgens) snd white abalone 

(H. sorenseni) 
(5) Permisivitate în conformitate cu prevederile stabilite în anexa B sau C la Directiva 91/67/CEE, şi Decizia Comisiei 2002/878/CEE. Permisivitatea în conformitate cu ediţia actuală a codului şi a 

manualului OIE este de asemenea recunoscută./Freedom according to the provisions laid down in Annex B or C to Directive 91/67/EEC, and Commission Decisions 2002/878/EEC. Freedom 
according to the current edition of the OIE Code and Manual is also recognized. 

(6) Prezenta parte a Certificatului de Sănătate animală este relevantă numai în cazul în care transportul conţine specii la care se face referire ca fiind specii susceptibile la infecţii cu Marteilia 
refrigens and/or Bonamia ostrea. Pentru ca un transport să poată fi autorizat într-un stat membru, sau o parte a acestuia  (căsuţele I.9 şi I.10 din Partea I a Certificatului ) declarată liberă de 
Marteilia refrigens and/or Bonamia ostre a sau care urmează un program pentru acest tip de permisivitate, trebuie să fie menţinute una sau ambele declaraţii. O listă conţinând aceste state 
member şi zone este stabilită în deciziile Comisiei 2002/300/EC şi 1994/722/EEC./This part of the animal health certificate is only relevant if the consignment comprises species referred to 
as susceptible species to infections with Marteilia refringens and/or Bonamia ostrea. In order for the consignment to be authorised into a Member State or part thereof (boxes I.9 and I.10 
of Part I of the certificate) declared free from Marteilia refringens and/or Bonamia ostrea, or undergoing a programme for such freedom, one of the two statements must be retained. List of 
such Member States and zones are laid down in Commission Decisions 2002/300/EC and 1994/722/EEC. 

— Culoarea ştampilei şi a semnăturii trebuie să fie diferită de cea a celorlalte specificaţii din certificat./— The color of the stamp and signature must be different to that of the other particulars in 
the certificate 

 
Inspector oficial/Official inspector 
 
Nume (cu majuscule)/Name (in capitals)  Calificarea si titlul /Qualification and title  
 
Data/Date  Semnatura/Signature  
 
Stampila/Stamp 
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